
Waldmünchen book from 1988 paragraph translated by Georg and Debbie Blau. Here is the 
source: Geschichte der oberpfalzischen Grenzstadt Waldmünchen [History of the Upper 
Palatinate border town, Waldmuenchen]. 
  
Printed 1988 by Morsak Verlag Grafenau.  
 
A reprint of original books written by Franz Xaver Lommer in 1888, 1890, 1894 and 1915, and 
Heft 5 notes. 
[page 58, Heft IV, 1915] 
 
Nach dem Brande von 1864, wo auch Kommunebräuer abbrannten und durch Sammlung bei den 
Berufsgenossen in Bayern 220 f. als milde Beiträge erhielten, erbaute sich Daniel Brückl am 
Marktplatz (2 Häuser unter dem Löwenbräu) 1866 ein eigenes Bräuhaus hinter seinem 
Wohnhaus, welches seit 1871 in den Besitz des Joh. Nep. Schmid, Bräuersohnes von 
Gleißenberg, übergegangen ist. 
 
Translation:  
After the fire of 1864, when the community brewery also burned down, a collection was taken by 
the trade association in Bavaria and 220 florins was contributed. With this money, Daniel 
Brueckl built his own brewery in 1866 on the market square (2 houses below the Loewenbraeu 
brewery). This was located behind his home. In 1871 Johann Nepumuk Schmid, a brewery 
owner's son from Gleissenberg, took over ownership.  
 


